
نصوص التوراة والإنجیل تثبت أن الله واحد أحد 
مــتونی از تــورات و انجیل کھ ثــابــت می کند خــدا، یکتای یگانــھ 

است 
 

غیر مركب: 
غیرمرکب: 

 

وھـذه الـنصوص واضـحة مـحكمة بـینة، فـلا مـعنى لـتأولـھا لـتوافـق 
نـصوص اشـتبھ عـلى الـعلماء غـیر الـعامـلین مـعناھـا فـاضـلوا خـلق الله 

بتفسیرھا بأھوائھم تفسیرا خاطئاً. 
این مـتون، روشـن و محکم و مسـتدل اسـت و هیچ مـعنایی نـدارد که آنـها را بـه 
گـونـه ای تـأویل کنیم که بـا نـصوصی که عـلمای غیرعـامـل در مـفهوم آنـها دچـار اشـتباه 
و شـبهه شـدنـد و بـا تفسیر غـلط و طـبق هـوا و هـوس خـویش، مـردم را بـه گـمراهی 

کشاندند، سازگار باشد. 
 

١-بعض النصوص في التوراة (العھد القدیم): 
۱- برخی متون در تورات (عهد قدیم): 

 

مَاءِ مِـنْ  بَّ ھـُوَ الإِلـھُ فـِي الـسَّ دْ فـِي قـَلبكَِ أنََّ الـرَّ " فـَاعْـلمِ الـیوَْمَ وَرَدِّ
فوَْقُ وَعَلى الأرض مِنْ أسَْفلَُ . لیْسَ سِوَاهُ " ([439]). 

«پـس امـروز بـدانید و در قـلب خـود بسـپارید که پـروردگـار، در آسـمان هـا و بـالای آن 
خـدا اسـت و همچنین روی زمین در پـایین تـر از آن خـدا اسـت و بـه غیر از او خـدای 

دیگری وجود ندارد»[440]. 



 

بُّ إلِھنُاَ رَبٌّ وَاحِدٌ " ([441]).  " اسمعْ یاَ إسِْرَائیِلُ : الرَّ
«ای اسرائیل بشنو، پروردگار، خدای ما، خداوند یکتا است»[442]. 

 

" أنَاَ أنَاَ ھوَُ وَلیَْسَ إلِٰھٌ مَعِي " ([443]). 
«من، من او هستم. و خداوند دیگری همراه من وجود ندارد»[444]. 

 

لُ وَأنَاَ ٱلآخِرُ وَلاَ إلِٰھَ غَیْرِي " ([445]).  " أنَاَ ٱلأوََّ
«من اول هستم و من آخر هستم و خدایی جز من، نیست»[446]. 

 

مَاوَاتِ وَحْـدِي.بـَاسِـطٌ  بُّ صَـانـِعٌ كـلَّ شَـيْءٍ نـَاشِـرٌ الـسَّ " أنَـَا الـرَّ
الأرض . مَنْ مَعِي ؟ " ([447]). 

«مـن، پـروردگـار هسـتم، سـازنـده ی هـر چیز، نشـر دهـنده ی آسـمان هـا، بـه تـنهایی. 
گسترنده ی زمین. چه کسی با من است؟»[448]. 

 

بُّ وَلاَ إلِـَھَ آخَـرَ غَـیْرِي ؟ إلِـَھٌ بـَارٌّ وَمُخَـلِّصٌ . لـَیْسَ  " ألَـَیْسَ أنَـَا الـرَّ
سوَايَ " ([449]). 

«آیا مـن پـروردگـار نیستم و بـه غیر از مـن خـدای دیگری نیست؟؛ خـداونـدی عـادل 
و نجات دهنده. جز من نیست»[450]. 

 

" ألَیَْسَ إلِھٌَ وَاحِدٌ خَلقَنَاَ ؟ " ([451]). 
«آیا ما را خدایی یگانه نیافریده است؟»[452]. 



  
ـذِي أخَْــرَجَــكَ مِــنْ أرَْضِ مِــصْرَ مِــنْ بـَـیْتِ  بُّ إلِٰھكَُ ٱلَّـ " أنَـَـا ٱلــرَّ

ٱلْعُبوُدِیَّةِ. لاَ یكَُنْ لكََ آلھِةٌَ أخُْرَى أمََامِي " ([453]). 
«مـن پـروردگـار، خـدای تـو هسـتم؛ کسی که از زمین مـصر از خـانـه ی بـندگی 

بیرونت آورد. تو را خدایان دیگری غیر از من نباشد»[454]. 
 

٢-بعض النصوص من الإنجیل (العھد الجدید): 
۲- برخی متون از انجیل (عهد جدید): 

 

" باِلْحَقِّ قلُْتَ لأنََّھُ اللهَُّ وَاحِدٌ وَلیَْسَ آخَرُ سِوَاهُ " ([455]). 
«به حق گفتی که او خداوند یگانه است و به جز او خدایی نیست»[456]. 

 

" وَالْمَجْدُ الَّذِي مِنَ الإِلھَِ الْوَاحِدِ لسَْتمُْ تطَْلبُوُنھَُ ؟ " ([457]). 
«و عـــزت و شکوهی که از جـــانـــب خـــدای یکتا می آید، شـــما طـــالـــب آن 

نیستید؟»[458]. 
 

نصوص من الرسائل التي أرفقوھا مع الإنجیل: 
متونی از رساله هایی که همراه انجیل کرده اند: 

 

" لأنََّ اللهَ وَاحِدٌ " ([459]). 
«زیرا خدا یگانه است»[460]. 

 



" وَأنَْ لیَْسَ إلِھٌَ آخَرُ إلاَِّ وَاحِداً " ([461]). 
«و خدای دیگری نیست به جز یگانه»[462]. 

 

" وَلكَِنَّ اللهَ وَاحِدٌ " ([463]). 
«ولی خداوند یگانه است»[464]. 

 

" لأنََّھُ یوُجَدُ إلِھٌَ وَاحِدٌ " ([465]). 
«زیرا او خدای یگانھ یافت می شود»[466].

 

" أنَْتَ تؤُْمِنُ أنََّ اللهََّ وَاحِدٌ. حَسَناً تفَْعَلُ " ([467]). 
«تو ایمان داری که خدا واحد است، نیکو می کنی!»[468]. 

 
* *  *
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